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HYRJE

Hpyrja né konceptin gjinor né rrjedhat shoqérore éshté e mundur vetém nése autorét kygé né
bashkési bashké me qytetarét e tjeré, e zhvillojné dhe e kultivojné vetédijen pér respektim té
barazisé gjinore dhe nése praktikisht angazhohen pér zbatimin e saj, si né nivel nacional,
ashtu edhe né nivel lokal. Inkorporimi i prioriteteve dhe interesave té ndryshme né
politikat nacionale dhe lokale, zbatimi i pérpikté i rregullave ligjore dhe funksionimi i
pandérpreré i mekanizmave pér mundési té barabarta jané parakushtet themelore pér
sigurimin e barazisé mes grave dhe burrave dhe pranimi i té njéjtés si vleré themelore e
shoqérisé bashkékohore demokratike.

Iniciativa Qytetare e Femrave ANTIKO né kuadér té programit té saj vjetor, e pérkrahur
nga Programi Civica Mobilitas, i cili implementohet nga ana e Qendrés pér Zhvillim
Institucional - CIRa dhei financuar nga Agjencia Zvicerane pér Zhvillim dhe Bashképunim
(SDC), jep kontribut ndaj tejkalimit té vlerave patriarkale dhe krijim té kushteve pér té
drejtat e njéjta, mundési dhe pérgjegjési pér té gjithé qytetarét. Kjo nénkupton pérpjekje
aktive pér ndértim té kapaciteteve té strukturave kompetente dhe rritje té vetédijes gjinore
té qytetaréve; pérfshirje té perspektivés gjinore né politikat dhe programet e institucioneve
qeveritare, njésive té vetéqeverisjes lokale, partive politike dhe aktoréve té tjeré kycé né
bashkeési; si edhe implementimi praktik i politikave té cilat kané té béjné me mundésité e
barabarta né té gjitha segmentet e jetés shogérore.

Gjaté vitit 2011 ANTIKO vendosi bashképunim me Universitetet né Republikén e
Magedonisé, duke e pasur parasysh se popullata studentore dhe profesorét e tyre mund
té japin kontribut dhe né ményré aktive té inkuadrohen né proceset pér pérmirésim té
legjislacionit ekzistuese pér barazi gjinore, pérshtatjen e tij me standardet e BE-sé dhe
zhvillim té veglave pérkatése pér zbatim efektiv né praktike.

Kjo broshuré paraqet vegél praktike né té cilén jané pérmbledhur aktet themelore juridike,
politikat dhe mekanizmat pér barazi gjinore, dhe ka pér qéllim t’i informojé dhe tua
lehtésojé punén té gjitha subjekteve dhe paléve té prekura né pérpjekjet pér funksionim
té pandérpreré té makinerisé gjinore né Republikén e Maqedonisé dhe implementimin e
kornizés juridike, dokumenteve dhe politikés strategjike.

Iniciativa Qytetare e Femrave ANTIKO






Véshtrim i kornizés kyce juridike
pér baraziné gjinore né
Republikén e Maqedonisé

Né periudhén e kaluar vendi yné miratoi dhe/ose ndryshoi njé numér té konsiderueshém
té ligjeve té cilat kané té béjné me té drejtat dhe lirité e njeriut dhe mundésité e barabarta, si
edhe té institucioneve dhe mekanizmave pér mbrojtjen e tyre. Zbatimi i késaj legjislature né
praktiké realizoi ndikim ndaj vetédijes sé qytetaréve dhe ndaj perceptimit té institucioneve
qeveritare né lidhje me parimet demokratike dhe baraziné gjinore dhe kjo paraqget
bazé t& miré pér sigurimin e sistemit t& pavarur dhe té qéndrueshém pér mbrojtjen dhe
implementimin e tyre. Né vazhdim éshté dhéné pasqyré e akteve relevante ligjore t& cilét
kané té béjné me mundésité e barabarta té grave dhe burrave.

KUSHTETUTA e Republikés sé Maqedonisé (1991) pérmban mé shumé norma né raport
me lirité dhe té drejtat e njeriut dhe qytetarit. Né pjesén e té drejtave qytetare dhe politike
éshté pércaktuar se “Qytetarét e Republikés sé Maqedonisé jané té barabarté né lirité
dhe té drejtat pavarésisht nga gjinia, raca, ngjyra e lékurés, prejardhja nacionale dhe
sociale, bindja politike dhe fetare, pozita pronésore dhe shogérore”. Me normat e caktuara
pércaktohet parimi i barazisé dhe garantohen té drejtat e barabarta pavarésisht nga gjinia.

Me pérfshirjen e barazisé mes gjinive né normat e Kushtetutés éshté shprehur vullneti
politik i organit mé té larté ligjvénés, se Republika e Maqedonisé gjendet mes atyre shteteve
demokratike té cilat rendin e tyre e ndértojné me pranim dhe promovim té ploté té mundésive
té barabarta mes grave dhe burrave, si parakusht qé¢ nuk mund té lihet anash pér zhvillim té
géndrueshém demokratik.

LIGJI PER MUNDESI TE BARABARTA TE GRAVE DHE BURRAVE (i miratuar nga
Kuvendi i Republikés sé Maqedonisé né maj té vitit 2006, i publikuar né Gazetén Zyrtare
té Republikés s¢ Maqedonisé nr. 66/2006)

Ligji pér mundési té barabarta, i miratuar né maj té vitit 2006, i rregullon masat themelore
dhe té posagme pér vendosje té mundésive té barabarta pér graté dhe burrat, si edhe
kompetencat, detyrat dhe obligimet e subjekteve pérgjegjése pér vendosjen e mundésive
té barabarta, procedurén pér pércaktim té trajtimit té pabarabarté té grave dhe burrave,
si edhe té drejtat dhe obligimet e Pérfagésuesit pér mundésité e barabarta té grave dhe
burrave. Qéllimi i kétij ligji éshté vendosja e mundésive té barabarta pér graté dhe burrat
né fushén politike, ekonomike, sociale, arsimore kulturore, shéndetésore, qytetare dhe
ciléndo qofté fushé té jetés shoqgérore.

Definicion i shprehjes “mundési té barabarta” del nga Konventa e Kombeve té Bashkuara
pér eliminimin e té gjitha formave té diskriminimit té grave (CEDAW) dhe éshté identik me
definicionet gé i pérmbajné ligjet né vendet tjera.

Me qgéllim té krijimit té mundésive mé té mira pér mbrojtje té personave té cilét veten e
llogarisin si viktima té ndonjé forme té diskriminimit, ky ligj krijon supozime pér mbrojtje
té atillé té asaj ményre qé pérshkruan proceduré pér pércaktim té trajtimit té pabarabarté té
burrave dhe grave dhe pércakton Pérfaqésues pér mundési té barabarta té grave dhe burrave.
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Ky person llogaritet i punésuar si népunés publik né kompetencé té sektorit kompetent né
Ministriné e punés dhe politikés sociale, e cila do té jeté e angazhuar ta udhéheqé procedurén
pér pércaktim té trajtimit té pabarabarté té grave dhe burrave.

Né vitin 2008 jané béré ndryshime dhe plotésime té Ligjit pér mundési té barabarta té
grave dhe burrave me qéllim qé té pérshtaten definicionet pér diskriminim té pérmbajtura
né Ligj me direktivén 2002/73/EC té Parlamentit dhe Késhillit Evropian.

Ministria e punés dhe politikés sociale dhe Sektori pér mundési té barabarta né maj té
vitit 2011 filluan me procesin e pérgatitjes sé ndryshimeve dhe plotésimeve té Ligjit pér
mundési té barabarta té grave dhe burrave.

Pas analizave dhe konsultimeve té béra u detektua se ndryshimet do té tejkalonin 1/3 e
normave té ligjit ekzistues, qé e imponoi nevojén pér pérgatitje té ligjit t& ri. Propozim
teksti i Ligjit t€ ri pér mundési té barabarta té grave dhe burrave éshté pérpunuar dhe
gjendet né proceduré parlamentare. Ligji éshté kthesé né procesin pér barazi gjinore né
Republikén e Magedonisé pér shkak se ky éshté ligji i paré i posagém pér barazi gjinore i cili
parasheh pako masash pér promovim té€ mundésive té barabarta té burrave dhe grave dhe i
jep kompetenca té posagme Ministrisé sé punés dhe politikés sociale si pérkrahje té rolit té
tij té rregulluesit té ¢éshtjeve gjinore.

LIGJI PER PARANDALIM DHE MBROJTJE NGA DISKRIMINIMI (2010)

Me kété ligj sigurohet pengimi dhe mbrojtja nga diskriminimi né realizimin e té drejtave t&
garantuara me Kushtetutén e Republikés sé Magedonisé, ligjet dhe marréveshjet e ratifikuara
ndérkombétare, me ¢’rast mbrojtja dhe ndalimi nga diskriminimi ka té béjé me té gjithé
personat fiziké dhe juridiké né procesin e realizimit té té drejtave dhe lirive té garantuara me
Kushtetutén dhe me ligjet e Republikés sé Maqedonisé.

LIGJ PER GJYQET (2006)

Ligji e garanton té drejtén e qasjes sé barabarté deri te té gjitha gjyqet né Republikén e
Magedonisé pér shkak té mbrojtjes sé té drejtave dhe interesave té njeriut né bazé té normave
pozitive ligjore. Gjaté zgjedhjes sé gjyqtaréve nuk duhet té keté diskriminim né raport me
gjining, racén, ngjyrén e lékurés, statusin shoqéror dhe/ose karakteristikave tjera, ndérsa
gjykatésit gjaté kryerjes sé funksionit gjyqésor nuk guxojné t'i diskriminojné palét gjaté
procedurés né asnjé bazé.

KODI PENAL (1996)
Kodi penal e inkriminon diskriminimin né ciléndo qofté bazé nga ana e cilitdo personi né

Magedoni dhe krijon obligim pér personat e autorizuar té veprojné me kujdes té obligueshém
dhe pa diskriminim né kryerjen e detyrés ligjore.



Ndryshime dhe plotésime té Kodit penal (2004)

Me ndryshimet dhe plotésimet e Kodit penal, pércaktohet dhuna familjare. Nén shprehjen
dhuné familjare nénkuptohet keqtrajtimi, léndimi i ashpér, cenimi i sigurisé, léndimi
trupor, dhuna gjinore ose dhuna tjetér psikike ose fizike, me té cilén shkaktohet ndjenjé
e pasigurisé, kércénim ose friké, ndaj partnerit té kurorézuar, prindérve dhe fémijéve, ose
personave té tjeré té cilét jetojné né bashkési martesore ose jashtémartesore ose amviséri
té pérbashkét, si edhe ndaj partnerit t&¢ méparshém té kurorézuar ose persona té cilét kané
fémijé té pérbashkét ose persona qé gjenden né raporte té aférta personale.

Me veprat penale kundér jetés dhe trupit, jané sanksionuar privimi nga jeta, démtimi
ose rrénimi i integritetit trupor, ose shkaktimi i dhembjes fizike ose shpirtérore (léndim
trupor ose 1éndim i réndé trupor), respektivisht formé fizike e dhunés. Népérmjet veprave
penale dhuné, privim kundérligjor nga liria dhe cenimi i sigurisé, jané sanksionuar format
e dhunés psikike, ndérsa dhuna seksuale sanksionohet népérmjet veprave penale dhunim,
¢nderim ndaj personit t€ pafugishém, sulm fizik ndaj fémijés ose ndérmjetésim né kryerjen
e prostitucionit.

LIGJI PER PARTITE POLITIKE (2004)

Ky ligj pérshkruan se programi dhe statuti i partive politike nuk mund té jené té drejtuara
ndaj shkaktaréve té urrejtjes ose padurimit nacional, fetar dhe racor. Ndalohet ¢do lloj
diskriminimi i mbéshtetur né anétarésim ose mosanétarésim né partiné politike, ndérsa
garantohet barazia e gjinive nga aspekti i qasjes sé funksioneve né PP.

KODI ZGJEDHOR (2006)

Ligji garanton pérfagésim pérkatés dhe té drejté té burrave dhe grave né organet zgjedhore
dhe e imponon parimin sipas té cilit mes tre pozitave né listén e kandidatéve pér deputeté
dhe anétaré té késhillave té komunave, sé paku njé vend i takon gjinisé sé pérfaqésuar mé
paké.

LIGJI PER ZGJEDHJE TE DEPUTETEVE (2004)

Me kété ligj pércaktohet se né listén e propozuar té kandidatéve secila gjini do té jeté e
pérfagésuar me sé paku 30%.

LIG)I PER ZGJEDHJE LOKALE (2004)

Neé kété ligj éshté pércaktuar se né listén e propozuar té kandidatéve pér anétaré té késhillit

té komunés dhe Qytetit té Shkupit secila gjini do té jeté e pérfaqésuar me sé paku 30% edhe
né gjysmén e sipérme edhe né gjysmén e poshtme té listés.



LIGJI PER VETEQEVERISJEN LOKALE (2002)

Ligji e rregullon themelimin dhe punén e Komisioneve pér mundési té barabarta né kuadér
té késhillave té komunave, respektivisht normat e Ligjit parashikojné obligim qé Késhillat té
themelojné komisione té tilla.

LIGJI PER FAMILJEN (1992)

Ligji garanton pozité té barabarté té partneréve té kurorézuar (bura dhe gra) né raport té té
drejtave té tyre dhe obligimeve ndaj njéri tjetrit dhe ndaj fémijéve té tyre.

Ndryshime dhe plotésime té Ligjit pér familje (2004)

Me ndryshimet dhe plotésimet né kété ligj, pércaktohet se Republika siguron mbrojtje té
kurorés dhe familjes nga raportet e rrénuara dhe dhuna né bashkési martesore dhe familje.
Ndalohet ¢do lloj dhune né kuroré dhe familje.

Né Ligjin pér familje dhuné familjare llogarite sjellja e anétarit té familjes i cili me pérdorimin
e forcés, kércénimit edhe pér familjen, frikésimit, kryen léndime trupore, keqpérdorim
emocional ose seksual dhe shfrytézim material, seksual dhe ose punues té anétarit tjetér té
familjes. Vend qendror né Ligjin pér familjen né raport me mbrojtjen nga dhuna familjare,
u takon Masave té pérkohshme pér mbrojtje té viktimave té dhunés familjare, té cilat kané
pér géllim mbrojtje té drejtpérdrejté dhe té shpejté té viktimés. Né rastet e 1éndimit serioz
ose serisé sé incidenteve té shoqéruara me intensitet té shtuar, masat e pérkohshme pér
mbrojtje dhe ndjekje penale bashkérisht, mund té arrijné rezultate mé efikase.

LIGJI PER MBROJTJEN SOCIALE (2009)

Ligji ndalon diskriminimin e drejtpérdrejté ose indirekt né bazé té gjinisé, racés, ngjyrés
sé lékurés, pérkatésisé nacionale, sociale, politike, fetare, pronésore dhe shoqérore, né
raport me realizimin e té drejtave nga fusha e mbrojtjes sociale. Kjo ndalesé vlen baras edhe
pér institucionet publike pér mbrojtjen sociale té themeluara nga Qeveria e Republikés
s& Maqgedonisé, komunat, qyteti i Shkupit, institucionet private pér mbrojtje sociale t&
themeluara nga personat juridiké ose fiziké té cilat kryejné puné nga fusha e mbrojtjes
sociale.

LIGJI PER MARREDHENIET E PUNES (2005)

Ligji pérmban norma pér trajtim té barabarté té burrave dhe grave né raport me qasjen deri
te punésimi, trajnimi profesional dhe avancimi, si edhe né kuptim té kushteve té punés. Ligji
pérmban norma té posagme mbrojtése pér té punésuarit nga gjinia femérore né kuptim té
shtatzénésisé, punés sé natés dhe llojeve té tjera té punés, si edhe norma pér mbrojtje nga
mobingu.
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LIGJI PER TRASHEGIMI (1996)

Té drejtat pér trashégimi jané té garantuara me Kushtetutén dhe me Ligjin pér Trashégimi
té Republikés sé Maqgedonisé. Ligji nuk njeh asnjé lloj dallimi mes trashégimtaréve,
respektivisht té gjithé njerézit kané té drejté ta realizojné té drejtén e tyre té trashégimisé né
vendin toné.

LIGJI PER ARSIM TE MESEM (1995)

LIGJI PER ARSIM TE LARTE (2008)

Garantohet qasje e barabarté deri te institucionet arsimore (arsimimi i mesém dhe i larté)
dhe ndalohet diskriminimi né ciléndo qofté bazé.

LIGJI PER PUNE TE BRENDSHME (1995)

Qéllimi kryesor i ligjit éshté mbrojtja e té drejtave dhe lirive té qytetaréve té garantuara me
Kushtetutén e Republikés sé¢ Maqedonisé dhe té sigurojé mungesé té urrejtjes dhe padurimit
nacional, racor dhe fetar.

Dokumente té tjera kyce,
politika dhe strategji té tjera pér barazi gjinore

Plani nacional pér aksion pér barazi gjinore (PNABG]J), si dokument strategjik i Qeverisé
sé Republikés sé Magedonisé pér periudhén e viteve 2007-2012, i pércakton dhjeté fushat
strategjike pér veprim, aktivitetet, indikatorét, si edhe institucionet pérgjegjése, faktorét
dhe palét e pérfshira pér vendosjen e barazisé gjinore né fushat e ndryshme. PNABGJ-
ja ka pér géllim ta pérmirésojé statusin e grave dhe té sigurojé zhvillim té vazhdueshém té
barazisé gjinore. Implementimi i PNABGJ-sé me sukses zhvillohet népérmjet pérgatitjes sé
planeve vjetore operative pér implementim.

Plani nacional pér aksion pér barazi gjinore éshté dokumenti i dyté nacional i kétij lloji,
qéllimi themelor i sé cilés éshté té pérmirésohet statusi i grave dhe té sigurohet zhvillimi
i vazhdueshém né realizimin e barazisé gjinore. Ky dokument paraqet pérgjigje nacionale
ndaj obligimeve ndérkombétare té Republikés sé¢ Magedonisé dhe pérpjekje qé té bashkohen
té gjitha géndrimet, aktivitetet dhe burimet né kornizén koherente dhe qasje e vetme pér
arritje té barazisé gjinore. Baza e PNABGJ-sé jané Platforma e Pekingut dhe Plani i Aksionit,
CEDAW, géllimet zhvillimore té mijévjegarit, obligimet té cilat dalin nga procesi i integrimit
evropian dhe pérshtatjen dhe afrimin e Republikés sé Maqedonisé prané Bashkimit
Evropian, si edhe obligimet tjera ndérkombétare.

Strategjia nacionale pér mbrojtje nga dhuna familjare (2008-2011) paraqet dokument
themelor strategjik té Republiké sé¢ Maqgedonisé, i cili ka pér qéllim pércaktimin e drejtimeve
strategjike dhe prioriteteve pér parandalimin e kétij lloji té¢ dhunés, dhe pércaktimin e
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bartésve pérgjegjés pér zbatimin e tyre.

Qéllimi kryesor strategjik i Strategjisé nacionale pér mbrojtje nga dhuna familjare éshté
zvogélimi i paragqitjes sé dhunés familjare dhe pérmirésimi i cilésisé sé mbrojtjes me masa
sistemore né fushat/domenet e parandalimit, intervenimit, edukimit, ndjekjes dhe koordini-
mit ndérmjet sektoréve, pér shkak té veprimit efektiv dhe efikas pér ballafagim me dhunén
familjare me sigurimin e qéndrimit dhe qasjes sé vetme. Organizatat qytetare jané faktoré
dhe partneré kygé t& Qeverisé sé Republikés sé Maqedonisé pér promovim dhe avancim té
té gjitha formave té€ mbrojtjes nga dhuna familjare.

Dhuna né familje, pérfshiné edhe pérdorimin e forcés, kércénimit dhe frikésimit, si edhe
kegpérdorim emocional dhe seksual. Né Republikén e Maqedonisé, me kété strategji do
té vazhdohet rruga e gjertanishme e institucioneve té sistemit, ndérsa ky éshté ballafaqim
rrénjésor me problemet e dhunés familjare, rrénimin e té gjitha pengesave té lidhura me té
njéjtén, si edhe véshtrimi se né kété nuk duhet té shikohet si “puné private familjare”, por si
problem shogéror, qé nénkupton nevojé pér pérfshirje té té gjithé faktoréve relevanté.

Strategjia nacionale pér punésim (2015) éshté dokument né té cilin jané pérfshiré stra-
tegjité afatmesme pér punésim. Kjo né vete i pérfshiné sfidat kryesore té tregut té punés pér
periudhén nga viti 2011 deri né vitin 2015 nga aspekti i politikave makroekonomike dhe
mikroekonomike, politikat pér punésim dhe politika e tregut té punés, pastaj politikat nga
fusha e sigurimit social dhe mbrojtjes sociale, si edhe pércaktimi i géllimeve dhe politikave
konkrete pér punésim té cilat do té mundésojné realizim té qéllimeve té pérfshira né stra-
tegjiné pér punésim. Pér heré té paré, perspektiva gjinore éshté e pérfshiré né njé dokument
strategjik nga fusha e punés.

Strategjia nacionale pér lufté kundér tregtisé me njeréz dhe migrimit ilegal (2009-2012)
- Qéllimi i késaj Strategjie mé té re, gjithépérfshirése pér lufté kundér tregtisé me njeréz
éshté té iniciojé kuptim té pérbashkét pér detyrat kyce dhe vlerat thelbésore té té drejtave té
njeriut né luftén kundér tregtisé me njeréz né Republikén e Maqedonisé. Misioni i saj éshté
té pércaktojé prioritete strategjike pér lufté kundér tregtisé me njeréz, té pércaktojé detyre
specifike pér institucionet pérgjegjése, si edhe t'i pérshtaté aktivitetet ndér-institucionale
pér arritje t€ géllimeve té pércaktuara, si né nivel lokal ashtu edhe regjional. Misioni éshtg,
gjithashtu, té sigurohet pérmirésim i cilésisé sé shérbimeve té cilat u jané siguruar viktimave,
dhe té intensifikohet hetimi, ndjekja penale dhe dénimi i kryerésve.

Si plotésim i kétij dokumenti té pérgjithshém, éshté pérgatitur edhe Plan aksioni pér lufté
kundér tregtisé me fémijé.

Strategjia pér lufté kundér tregtisé me njeréz dhe migrimi ilegal 2009-2012 éshté pérgatitur
sipas pérvojave dhe leksioneve té mésuara nga té gjitha institucionet nacionale, organizatat
ndérkombétare joqeveritare, pérgjegjése pér implementimin e Strategjisé nacionale dhe Pla-
nit té Aksionit pér lufté kundér tregtisé me njeréz dhe migrimit ilegal pér vitet 2006-2008.
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Subjekte pérgjegjése pér
miratimin dhe zbatimin e masave pér
vendosjen e masave té barabarta té
grave dhe burrave dhe obligimet e tyre

Deri né vitin 2007, me ¢éshtjen e barazisé gjinore merrej Ministria e punés dhe politikés
sociale, mé saktésisht Seksioni pér avancim dhe barazi me gjinive né Sektorin pér puné.
Pas sjelljes sé Ligjit pér mundési té barabarta té grave dhe burrave né vitin 2006, né kété
ministri éshté formuar Sektori pér mundési té barabarta. Né kreun 4 té Ligjit pér mundési té
barabarta, jané pércaktuar obligimet e té gjitha institucioneve pérgjegjése pér miratimin dhe
kryerjen e masave pér implementimin e mundésive té barabarta.

Né kété moment, mekanizmin institucional/makineriné gjinore qé kujdeset pér zbatimin e
politikave e pérbéjné:

Sektori i mundésive té barabarta né kuadér té Ministrisé pér puné dhe politiké so
ciale (MPPS)

Sektori pér mundési té barabarta éshté formuar né mars té vitit 2007, me Aktin e
sistematizimit dhe organizimit té Ministrisé pér puné dhe politiké sociale.

Rrethi i punés sé Ministrisé sé punés dhe politikés sociale né raport me mundésité e barabarta
té grave dhe burrave éshté pércaktuar né nenin 14 té Ligjit pér mundési té barabarta té grave
dhe burrave.

Né pajtim me Nenin 16 té€ Rregullores pér organizim té brendshém té Ministrisé sé punés
dhe politikés sociale nr. 04-1644/1, té 30.07.2010, Sektori pérbéhet nga dy njési — Njésia
pér barazi gjinore dhe Njésia pér parandalim dhe mbrojtje nga ¢do lloj i diskriminimit.

Né kuadér té Sektorit éshté eméruar Pérfaqésues juridik pér udhéhegje té procedurés pér
pércaktim té trajtimit té pabarabarté té grave dhe burrave. Ai éshté pérgjegjés pér ofrim
té ndihmés juridike falas dhe éshté kompetent pér udhéhegje té procedurés pér pércaktim
té pabarabarté. Pérfagésuesi i mundésive té barabarta té grave dhe burrave né kuadér té
kompetencave té veta, i pavarur kryen puné dhe detyra qé kané té béjné me mbrojtjen
juridike té personave té diskriminuar né bazé té gjinisé dhe ngritjes sé procedurés pér
pércaktim té trajtimit té pabarabarté té grave dhe burrave né pajtim me normat e Ligjit pér
mundési té barabarta té grave dhe burrave, bashképunon me subjektet kompetente (organi
kompetent i inspeksionit, avokati i popullit ose organi tjetér kompetent), pérgatit raporte
vjetore dhe analiza dhe kryen puné té tjera.

Kompetenca té Sektorit pér mundési té barabarta:
-ndjekja dhe koordinimi i procesit t¢ implementimit té Ligjit pér mundési té barabarta
(LMB) dhe Plani nacional pér aksion pér barazi gjinore (PNABG]J) dhe pérgatitja e raporteve

vjetore;

-pérkrahja e ministrive té resorit dhe organet tjera qeveritare né nivel nacional dhe lokal né
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implementimin e PNABG]J-sé dhe LMB-sé;

-pérgatitja e planeve vjetore pér realizim té qéllimeve té pércaktuara né PNABG] me
pérkujdesje té parimit té transparencés dhe participimit;

-inicimi dhe formimi i grupeve ndérministrore dhe ndérsektoriale pér ndjekje té
implementimit t¢ PNABGJ-sé;

-informimi i rregullt i komiteteve pér eliminim té té gjitha llojeve té diskriminimit té gruas
prané KB-sé.

Koordinatorét pér mundési té barabarta té grave dhe burrave né Ministrité

Koordinatorét emérohen né pajtim me nenin 14, paragrafét 3, 4 dhe 5 té Ligjit pér mundési
té barabarta té grave dhe burrave, té cilét pércaktojné se ministrité jané té obliguara té
pércaktojné person zyrtar — koordinues, i cili éshté pérgjegjés pér zbatimin e obligimeve
né kompetencé t& ministrisé pér vendosjen e mundésive té barabarta, éshté i obligueshém
njé heré né vit té dorézojé raport pér punén deri te Ministria e punés dhe politikés sociale.

Kompetenca:

-koordinimi i punéve né kompetencé té ministrisé sé resorit, pér vendosjen e mundésive té
barabarta;

-mbledhja e té dhénave statistikore pér gjendjen me baraziné gjinore né ministrité dhe
dorézimin e té dhénave deri te Sektori pér mundési té barabarta prané MPPS-sé;

-marrja e masave dhe aktiviteteve né drejtim té zhvillimit té parimeve pér vendosje té
mundésive té barabarta té grave dhe burrave dhe vendosjes sé kushteve pér pjesémarrje té
balancuar té grave dhe burrave né té gjitha sferat e jetés shoqérore dhe vendosjen e tyre né té
gjitha detyrat, si edhe ménjanimi i pengesave pér zhvillim té kétyre parimeve;

-ndjekja e direktivave té BE-sé nga fusha e mundésive té barabarta dhe dhénia e nismave pér
implementimin e tyre né legjislaturén vendase;

-implementimi i PNABG]J-sé dhe LMB-sé.

Komisioni pér mundési té barabarta té grave dhe burrave né njésité
e vetéqeverisjes lokale

Me fillimin e procesit t&¢ decentralizimit né Republikén e Maqedonisé, né njésité e
vetéqeverisjes lokale jané formuar Komisionet pér mundési té barabarta té grave dhe burrave
me qéllim qé té inkorporohet perspektiva gjinore dhe mundésité e barabarta né politikén
lokale, ta avancojné gjendjen e grave né nivelin lokal dhe t’i realizojné qéllimet strategjike té
Planit nacional pér aksion pér barazi gjinore dhe té Ligjit pér mundési té barabarta té grave
dhe burrave.
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Detyra kryesore e komisioneve éshté té punojné pér avancimin e gjendjes sé grave dhe
té sigurojné mundési té barabarta pér burrat dhe graté né nivel lokal népérmjet procesit
té pérgatitjes dhe miratimit té politikave, zbatimit té tyre, monitorimit dhe evoluimit té
rezultateve té arritura.

Njékohésisht, organet dhe degét e njésive té vetéqeverisjes lokale gjaté miratimit té planeve
zhvillimore dhe akteve dhe vendimeve té tjera, jané té obligueshém té shqyrtojné dhe t’i
marrin parasysh masat dhe aktivitetet e propozuara nga ana e Komisionit pér mundési té
barabarta dhe koordinatorit pér mundési té barabarta.

Komisioni pér mundési té barabarta éshté i obligueshém qé sé paku njé heré né vit pér
punén e vet té dorézojé raport deri te Ministria e punés dhe politikés sociale (neni 17).
Deri tani, komisione té kétilla jané formuar né 80 nga gjithsejté 84 komuna né Republikén
e Maqedonisé.

Koordinatorét pér mundési té barabarta té grave dhe burrave né
njésité e vetéqever isjes lokale

Koordinatori pér mundési té barabarta té grave dhe burrave éshté person i administratés
komunale me status té népunésit shtetéror i cili krahas obligimeve té tjera né kuadér té
punés sé tij, merret me avancimin e barazisé mes burrave dhe grave dhe i jep pérkrahje
Komisionit né realizimin e kompetencave dhe obligimeve té tij. Kryetari i komunés e eméron
koordinatorin. Koordinatoré pér mundési té barabarta té grave dhe burrave jané eméruar né
80 nga gjithsejté 84 komuna.

Komisioni pér mundési té barabarta té grave dhe burrave né
Kuvendin e Republikés s¢ Maqedonisé

Komisioni pér mundési té barabarta té grave dhe burrave éshté formuar né Kuvendin e
Republikés sé Maqedonisé né vitin 2006, ndérsa detyre kryesore e tij éshté ta ndjeké
inkuadrimin e aspekteve té barazisé gjinore né normat ligjore. Komisioni pér mundési té
barabarta té grave dhe burrave ka kryetar, dhjeté anétaré dhe zévendés té tyre.

Komisioni, mes kompetencave té tjera i shqyrton edhe propozimet e ligjeve dhe rregullave té
tjera qé i miraton Kuvendi nga fusha e punés dhe politikés sociale, arsimit dhe shéndetésisé,
familjes dhe kujdesit pér fémijét, si edhe propozimeve té tjera té ligjeve dhe rregullave té
tjera nga aspekti i inkuadrimit té konceptit gjinor né to; e shqyrton propozimin e Planit
nacional pér aksion pér mundési té barabarta té grave dhe burrave dhe inicion sjelljen dhe
ndryshimin e ligjeve dhe rregullave té tjera nga fusha e mundésive té barabarta té grave dhe
burrave.

Avokati i popullit

Avokati i popullit kujdeset né kuadér té kompetencés sé vet té pércaktuar me ligj pér
realizimin e parimit t¢ mundésive té barabarta népérmjet mbrojtjes juridike té mundésive té
barabarta té grave dhe burrave kur té drejtat e dikujt jané marré ose jané kufizuar nga organi
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i drejtorisé shtetérore ose nga organizatat me autorizime publike.

Faktorét tjeré pérgjegjés pér miratimin dhe kryerjen e masave
pér vendosje t&¢ mundésive té barabarta:

-Kuvendi i Republikés sé Magedonisé
-Qeveria e Republikés sé Magedonisé
-Partité politike

-Mjetet pér informim publik
-Organizatat jogeveritare

Dokumente ndérkombétare
pér barazi gjinore

Pozita juridike dhe statusi i grave né Republikén e Magedonisé, krahas Kushtetutés, jané
rregulluar edhe me marréveshjet ndérkombétare té cilat Republika e Maqedonisé i ka
nénshkruar, ratifikuar dhe/ose ndaj té cilave éshté bashkéngjitur, e té cilat né pajtim me
nenin 118 té Kushtetutés sé Republikés s¢ Maqedonisé jané pjesé pérbérése e rendit toné
juridik. Njéri ndér dokumentet mé té réndésishme ndérkombétare i cili paraqet kornizé
themelore juridike né fushén e mundésive t& barabarta té grave dhe burrave éshté Konventa
pér eliminimin e té gjitha formave té diskriminimit té grave (CEDAW) e cila éshté
miratuar né Kuvendin e Pérgjithshém té OKB-sé mé 18 dhjetor 1979, ndérsa ka hy né fuqi
mé 3 shtator 1981.

Si shtet trashégues i ish Republikés Socialiste Federative té Jugosllavisé, Republika e
Magqedonisé iu bashkéngjit Konventés pér eliminim té té gjitha formave té diskriminimit
kundér gruas né vitin 1994, e cila hyri né fuqi mé 17 shtator 1991 kur shteti e morri
pérgjegjésiné e detyrueshme para bashkésisé ndérkombétare. Republika e Maqgedonisé e
ka nénshkruar edhe Protokollin fakultativ ndaj késaj Konvente né vitin 2000, i cili éshté
ratifikuar mé 24 gershor té vitit 2003, ndérsa ka hyré né fuqi mé 17 tetor té vitit 2003.

Me ratifikimin e Protokollit, Republika e Magedonisé e ka pranuar kompetencén e Komitetit
pér eliminim té t& gjitha formave té diskriminimit t& gruas dhe né até ményré u mundéson
qytetaréve té drejtohen deri te komiteti né rast té cenimit té cilésdo qofté té drejte té caktuar
me Konventén.

Republika e Maqgedonisé e ka ratifikuar edhe Konventén evropiane pér mbrojtje té
té drejtave té njeriut dhe lirive themelore té Késhillit t¢ Evropés (ECHR-1950) dhe
Protokollit nr. 12 ndaj Konventés Evropiane pér mbrojtje té té drejtave té njeriut dhe
lirive themelore. Kjo konventé né normat e saja themelore thoté se realizimi i té drejtave
dhe lirive té caktuara né Konventé do té realizohen pa diskriminim né kuptim té gjinisé,
racés, ngjyrés sé 1ékurés, prejardhjes nacionale dhe sociale, besimit politik dhe fetar, gjendjes
materiale dhe shogérore. Protokolli mundéson ndalim té pérgjithshém té diskriminimit
dhe e forcon dhe e zgjeron normén ekzistuese té mosdiskriminimit, té pérfshiré né Nenin
14 té Konventés Evropiane pér mbrojtje té té drejtave té njeriut dhe lirive fondamentale.
Republika e Magedonisé e ratifikoi Protokollin nr. 12 mé 13 gershor 2004.
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Deklarata e Pekingut dhe Platforma pér aksion si edhe pérfundimet e mara nga Sesioni
special i Késhillit t&¢ Pérgjithshém té KB-sé né vitin 2000 (Peking+5 dhe Peking+10) jané
posagérisht té réndésishém pér proceset e pérfshirjes sé koncepteve gjinore né rrjedhat
shogérore né shtetin toné.

Republika e Maqedonisé éshté e obliguar té punojé né plotésimin e Qéllimeve zhvillimore
té mijévjecarit t¢ Kombeve té bashkuara, respektivisht té sigurojé plotésim té politikave
vendore me obligimet ndérkombétare.

Norma té tjera ndérkombétare té cilat kané té béjné me mundésité e barabarta té grave
dhe burrave:

Rekomandimet e Komitetit té ministrave deri te vendet anétare té
Késhillit té Evropés:

-Rekomandimi Nr. P (85)2 pér mbrojtjen ligjore kundér diskriminimit seksual;

-Rekomandimi Nr. P (96)5 pérshtatje té punés dhe jetés familjare;

-Rekomandimi Nr. P (98)12 pér pérfshirje té barazisé mes gjinive né rrjedhat krye
sore shogérore.

Rekomandimet e miratuara nga Kuvendi parlamentar i Késhillit té Evropés:

-Rekomandimi 1229 (1994) pér baraziné e té drejtave mes burrave dhe grave;

-Rekomandimi 1269 (1995) pér arritjen e pérparimit real pér té drejtat e grave
i vitit 1995;

-Rekomandimi 1413 (1999) pér pérfaqésimin e barabarté né jetén politike.

Rekomandime té tjera:

-Rekomandimi 96/649/EC pér pjesémarrje té balancuar té burrave dhe grave né
procesin e vendosjes;

-Rekomandimi 84/635/EEC pér promovim té zbatimit t& masave pér aksione pozi
tive té grave;

-Rekomandimi 92/131/EEC pér mbrojtje té dinjitetit té burrave dhe grave né puné;

-Rekomandimi 87/567/EEC pér pérsosje profesionale té grave.

Rezolutat:

-Rezoluta (95/C 296/06) e 05.10.1995 pér shfagjen dhe paragqitjen e burrave dhe
grave né reklamat dhe mediet;

-Rezoluta (85/C 166/1) e vitit 1985 e cila pérmban Program aksioni pér zbatim té
parimit t& mundésive té barabarta pér graté dhe burrat né arsim.

Deklaratat:
-Deklarata e 19.12.1991 pér implementimin e rekomandimit té Komisionit
pér mbrojtje té dinjitetit té grave dhe burrave né puné, duke i pérfshiré edhe

rregulltat pér veprim pér pengim té shqetésimit gjinor;
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Direktivat e bartura né legjislaturén vendore

-75/117/EEZ - Direktivé e lidhur me bartjen e parimit té rrogés sé barabarté pér
burrat dhe gratg;

-76/207/EZ - Direktiva pér trajtim té barabarté né punésim dhe profesion;

-2000/78/EZ - Direktiva pér vendosje té kornizés sé pérgjithshme pér trajtim té
barabarté né punésim dhe profesion;

-97/80/EZ - Direktiva pér ngarkesén e déshmimit né rast té diskriminimit né
bazé té gjinisé;

-92/85/EEZ - Direktiva pér mbrojtje té grave shtatzéna

-2004/113/EZ - Direktiva pér implementim té parimit té trajtimit té barabarté té
grave dhe burrave né qasjen dhe sigurimin dhe mallrave dhe shérbimeve

-2000/43/EZ - Direktiva pér zbatim té parimit té trajtimit té barabarté té njerézve
pa dallim té racés sé tyre ose prejardhjes etnike

-2002/72/EZ - Direktivé me té cilén ndryshohet dhe plotésohet Direktiva

-76/2007/EEZ - Direktiva e Késhillit pér zbatim té parimit té trajtimit té
barabarté té burrave dhe grave qé ka té bé&jé me qasjen deri te punésimi,
pérgatitja profesionale dhe avancimi e deri te kushtet e punés

TERMINOLOGJIA GJINORE

- Gjinia u referohet roleve sociale, sjelljeve, vlerave dhe aktiviteteve dhe atributeve
té mara vesh té cilat njé shoqéri e caktuar i llogarit si té pérshtatshme pér graté dhe burrat.
Gjinia éshté identitet i fituar i cili éshté mésuar, ndryshohet gjaté kohés dhe ndryshon
gjerésisht né dhe gjaté kulturave.

- shprehja pol udhézon né karakteristikat biologjike dhe fiziologjike té cilat i pércaktojné
burrat dhe graté. Poli biologjik éshté pércaktuar nga karakteristikat gjenetike dhe anatomike.

- Rolet gjinore jané sjellje té mésuara né shoqériné ose bashkésiné e dhéné
ose grupin tjetér té posacém, respektivisht aktivitete, detyra dhe pérgjegjési té cilat jané
perceptuar si mashkullore dhe femérore. Rolet gjinore jané té pércaktuar nga mosha, klasa,
raca, etniteti, religjioni si edhe nga mjedisi gjeografik, ekonomik dhe politik. Ndryshimet
né rolet e gjinive shpesh shfagen si pérgjigje ndaj ndryshimit té rrethanave ekonomike,
natyrore ose politike, duke i pérfshiré edhe pérpjekjet zhvillimore.

— domethéné secili dallim, shfrytézim ose kufizim ndaj njerézve né bazé té
identiteteve kolektive (poli/gjinia, klasa, etnia, identiteti seksual) me ¢ka kércénohet ose
mundésohet realizimi ose mbrojtja e té drejtave dhe lirive njerézore.
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- Diskriminimi direkt i poleve do té thoté krijimi i trajtimit
té pabarabarté népérmjet rregullave ose veprimeve ndaj individéve ose grupeve varésisht
nga gjinia, né situata té njéjta ose té ngjashme né realizimin, respektimin dhe mbrojtjen e té
drejtave dhe lirive té njeriut.

- Diskriminimi indirekt i poleve do té thoté trajtimi i
pabarabarté i personave té gjinisé sé ndryshme i pranishém né rregullat, standardet ose
sjelljet e ndryshme té cilat formalisht shkaktojné mundési té barabarta ose né shikim té paré
jané neutrale, por zbatohen né ményré té ndryshme varésisht nga poli, ose nése kjo éshté
né interes dhe éshté e nevojshme pér sigurimin e mbrojtjes sé posagme ose éshté shkaktuar
nga kushtet objektive qé nuk jané té lidhura me gjininé. Kjo ka té béjé me praktikén kur
pavarésisht nga trajtimi formal i barabarté i ligjeve krijon dallim né rezultatet ose né
rezultatin e veprimit t& rregullave té tilla t&¢ “barabarta’, ndérsa kjo nuk mund t'u shkruhet
aftésive personale té personave pér té cilét béhet fjalé.

- kané té béjné me njé séré procedurash dhe mjetesh, té cilat
mundohen ta vlerésojné ndikimin e buxheteve té pushteteve ndaj grupeve té ndryshme
té burrave dhe grave, duke i theksuar ményrat me té cilat relacionet gjinore i mbéshtetin
shogéria dhe ekonomia. Buxhetet gjinore nuk jané buxhete té posagme pér gra. Ata
pérfshijné analiza té shpérndarjes sé pércaktuar gjinore té mjeteve sipas kategorisé gjini,
i klasifikojné ndikimet e té dalave themelore népér té gjitha sektorét dhe shérbimet dhe i
rishqyrtojné politikat dhe shpérndarjen e mjeteve né shérbimet qeveritare sipas kritereve té
mundésive té barabarta té grave dhe burrave. Mund té pérfshijné ridestinim té mjeteve pér
programe té vecanta qéllimi i té cilave jané graté.

- Ka té béjé me metodat e shumta té cilat pérdoren qé té kuptohen relacionet
mes burrave dhe grave, qasjen e tyre ndaj burimeve, aktivitetet e tyre dhe kufizimet me té
cilat ata ballafaqohen kur lidhen mes veti. Analiza gjinore siguron informata pér njohjen se
gjinia dhe lidhjet e saja me racén, etnitetin, klasén, moshén, invaliditetin dhe/ose statusin
tjetér éshté e réndésishme né kuptimin e formave té ndryshme té angazhimit, sjelljen dhe
aktivitetet t& cilat burrat dhe graté i kané né strukturat ekonomike, sociale dhe juridike.

Analiza gjinore éshté pjesé e procesit té krijimit, zbatimit dhe vlerésimit té politikave né
sferén publike té cilat jané relevante pér géndrueshmériné dhe zhvillimin e bashkésisé. Pér
kété qéllim, analiza gjinore duhet t'i analizojé procedurat e ndryshme né krijimin e politikave
me qéllim qé té sigurojé dije dhe té propozojé riorganizimin e tyre i cili do té rezultojé me
integrimin e perspektivés gjinore.

- éshté informaté kualitative pér dallimet dhe pabarazité
gjinore. Analiza gjinore shérben qé té kuptohet kultura, d..m.th. modelet dhe normat e
sjelljes té cilat burrat dhe graté, djemté dhe vajzat i praktikojné dhe i provojné né raport me
¢éshtjen e cila provohet. Pérderisa modelet e dallimeve gjinore dhe pabarazisé zbulohen né
té dhénat e klasifikuara sipas gjinisé, analiza gjinore éshté proces i hulumtimit pér shkak se
dallimet ekzistojné, a jané brengosése dhe si ata mund t€ vendosen si mjet i analizés dhe
aktivizmit té ndjeshém gjinor.

- Barazia gjinore ka té béjé me konceptin se graté dhe burrat jané té liré t'i
zhvillojné aftésité e tyre personale dhe té zgjedhin pa kufizime nga stereotipat e vendosur,
paragjykimet dhe rolet e rrepta gjinore. Barazia gjinore do té thoté se sjelljet, aspiratat,
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nevojat e ndryshme té grave dhe burrave respektohen, merren parasysh, vlerésohen dhe
ndihmohen né ményré té barabarté. Kjo do té thoté se té drejtat e tyre, pérgjegjésité dhe
mundésité nuk do té varen nga ajo nése ata jané té lindura si mashkullore ose si femérore.

Né kontekst té té drejtave ndérkombétare té njeriut, koncepti juridik i barazisé gjinore éshté
pérfshiré né Deklaratén universale té té drejtave té njeriut té vitit 1948, njéjté si né Konventén
e Kombeve té bashkuara pér eliminim té té gjitha formave té diskriminimit ndaj grave té
vitit 1979. Konventa té cilén e ratifikuan 100 vende, e cila qarté dhe pa médyshje deklaron
se “diskriminimi ndaj grave i cenon parimet e barazisé sé té drejtave dhe respektit ndaj
dinjitetit njerézor”. Qeverité né boté e vértetojné obligimin e tyre té “té drejtave té barabarta
dhe dinjitetin imanent njerézor té té gjitha grave dhe burrave” né Deklaratén e Pekingut dhe
Platformén pér aksion té vitit 1995.

- do té thoté barazi gjaté veprimit me burrat dhe me graté, né pajtueshméri
me nevojat e tyre té posacme. Ky koncept ndoshta pérmban trajtim té diferencuar, por ai
llogaritet si i drejté nga aspekti i té drejtave, pérfitimeve, obligimeve dhe mundésive. Né
kontekst té zhvillimit, qéllimi i barazisé gjinore mé sé shpeshti kérkon masa té posagme qé
té kompensohet pengesa historike dhe sociale e grave. Barazia gjinore éshté e cenuar me
avancimin e barazisé personale, sociale, kulturore, politike dhe ekonomike pér té gjithé.

— éshté kuptimi se ekzistojné dallime té pércaktuara sociale mes burrave
dhe grave té cilat jané mbéshtetur né sjellje shkencore dhe ndikojné né aftésiné e tyre pér
qasje dhe kontroll té burimeve. Kjo vetédije duhet té zbatohet népérmjet analizés gjinore né
projekte, programe dhe politika.

- e pérfshiné aftésiné gé té kuptohet dhe zbardhet ekzistimi i dallimeve,
problemeve dhe pabarazisé gjinore dhe té njéjtat té inkorporohen né strategjité dhe aksionet
pér tejkalimin e tyre.

- Politikat gjinore jané ndaré né tre kategori varésisht nga
véllimi sipas t€ cilit ata i njohin dhe vendosin temat gjinore.

1. Politikat e vetédijshme gjinore: Politikat e vetédijshme gjinore pranojné se graté, njéjté si
edhe burrat, jané pjesémarrés né zhvillim. Nevojat, interesimet dhe prioritetet e tyre mund
té dallohen dhe kohé pas kohe té jené né kundérthénie. Politikat e vetédijshme gjinore mund
meé tej té ndahen né dy lloje té politikave:

a) Politikat neutrale gjinore — nuk i rrénojné relacionet ekzistuese gjinore.

b) Politikat specifike gjinore — Ata e pérdorin dituriné pér dallimet gjinore né situatén
e dhéné qé t'u pérgjigjen nevojave praktike gjinore qofté grave qofté burrave. Kéto
politika na udhézojné né ndarjet aktuale té burimeve dhe pérgjegjésive.

2. Politikat e verbéta gjinore: Politikat e tilla nuk kané sukses té b&jné dallim mes burrave
dhe grave. Politikat jané té njéanshme né dobi té relacioneve ekzistuese gjinore dhe pér
shkak té késaj me siguri i ¢’kygin graté.

3. Politikat gjinore ridistributive: Ata kané pér qéllim ta transformojné distribuimin
ekzistues té burimeve dhe pérgjegjésive me qéllim qé té krijojné raporte té barabarta mes
burrave dhe grave. Qéllimi i intervenimit mund té jené burrat dhe gratg, ose, nga ana tjetér,
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vetém njéri grup. Politikat gjinore ridistributive fokusohen kryesisht né interesat strategjike
gjinore, por mund t'i kené né plan edhe nevojat praktike gjinore né ményré e cila ka potencial
transformues (mundéson mjedis té volitshém pér vetforcim té grave).
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Linge té dobishme

1. Ministria e punés dhe politikés sociale e Republikés s¢ Maqedonisé
http://www.mtsp.gov.mk/
http://www.mtsp.gov.mk/?ItemID=463B79E2DAE454468BBCDFEC8D2D7845
http://rodovaramnopravnost.gov.mk/index.php/mk/useful-links

2. Deklarata universale e té drejtave té njeriut
http://www.dadalos.org/mzd/Menschenrechte/grundkurs_mr2/Materialien/dokument1.
htm

3. Konventa pér eliminim té té gjitha formave té diskriminimit ndaj grave
http://untreaty.un.org/cod/avl/ha/cedaw/cedaw.html

4. Konventa pér té drejtat e fémijéve
http://www?2.ohchr.org/english/law/crc.htm

5. Deklarata pér té drejtén e zhvillimit
http://wwwl.umn.edu/humanrts/instree/s3drd.htm

6. Deklarata e Pekingut dhe Platforma pér aksion si edhe Pérfundimet e mara vesh nga
Sesioni special i Késhillit té pérgjithshém té KB-sé né vitin 2000
http://www.un.org/esa/gopher-data/conf/fwcw/oft/a--20.en
http://www.un.org/geninfo/bp/women2.html

7. Rekomandimi 96/694/EC pér pjesémarrje té balancuar té burrave dhe grave né
procesin e vendosjes
http://europa.eu/legislation_summaries/employment_and_social_policy/equality_
between_men_and_women/c10920_en.htm
http://www.eulaw.egov.bg/DocumentDisplay.aspx?ID=197029

8. Rekomandimi 92/131/EEC pér mbrojtjen e burrave dhe grave né puné
http://eurlex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapilcelexapi!prod! CELEXnumdoc&lg=
EN&numdoc=31992H0131&model=guichett

9. Komisioni nacional pér lufté kundér tregtisé me njeréz dhe tregtisé ilegale
http://www.nacionalnakomisija.gov.mk/

10. Marréveshja e Bashkésisé evropiane
http://europa.eu.int/comm/employment_social/gender_equality/index_en.html.
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1. Ligji pér mundési té barabarta té grave dhe burrave (i miratuar nga Kuvendi i Republikés sé
Magedonisé né maj té vitit 2006, ndérsa i shpallur né Gazetén zyrtare té RM-sé nr. 66/2006);

2. Plani nacional pér aksion pér baraziné gjinore 2007-2012 (i sjellé nga Qeveria e Republikés
sé Magedonisé né gershor té vitit 2007);

3. Strategjia nacionale pér punésim 2011 - 2015;
4. Strategjia nacionale pér mbrojtje nga dhuna familjare 2008-2011;
5. Strategjia nacionale pér lufté kundér tregtisé me njeréz dhe migrimit ilegal 2009-2012;

6. Ministria e punés dhe politikés sociale e Republikés sé Magedonisé -
http://www.mtsp.gov.mk/;

7. Pérkrahja e komisioneve pér mundési té barabarta té grave dhe burrave né njésité e
vetéqeverisjes lokale (botues Ministria e punés dhe politikés sociale, Sektori pér mundési té
barabarta, Shkup 2009);

8. Web fagja: http://rodovaramnopravnost.gov.mk/
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Krijon politika pér mundési té barabarta,
parashikon pjesémarrje té barabarté té grave
dhe burrave né pérbérjen e delegacioneve té
tija té punés,organeve konsultuese,
koordinuese dhe té tjera

Ministrité emérojné — koordinator, i cili i koordinon
aktivitetet pér inkorporim té perspektivés gjinore né té
gjitha politikat dhe programet né kuadér té Ministrisé

pérkatése. Bashképunojné me Sektorin pér mundési té
barabarta dhe subjektet tjera kyce

Kujdeset pér avancimin e statusit té grave dhe burrave né té gjitha fushat
e jetés shoqérore, né nivel nacional, lokal dhe ndérkombétar; siguron
bashképunim sektorial dhe ndérsektorial, si edhe bashképunim me
sektorin qytetar dhe partnerét socialé; kujdeset pér implementimin e
rregullave ligjore dhe dokumenteve strategjike; e koordinon punén dhe
kryen monitorim té implementimit té politikave, masave dhe aktiviteteve

< >

E miraton planin nacional pér aksion pér
barazi gjinore dhe vendos pér pérbérjen e
kompetencave té Komisionit pér mundési té
barabarta. Komisioni e ndjek inkorporimin
e aspekteve té barazisé gjinore né rregullat
ligjore.

Njésité e vetéqeverisjes lokale jané té obliguara té formojné
komision, si organi i pérhershém me vendim t& Késhillit.
Komisionet punojné né avancimin e pozitave té grave
dhe burrave né nivel lokal, népérmjet procesit té krijimit
dhe miratimit té politikave, zbatimit té tyre, monitorimin
dhe vlerésimin e rezultateve té arritura. Koordinatorét

jané népunés shtetérore té cilét e pérkrahnin punén e
komisioneve. ]
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